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नागार्जनु की संस्कृत एवं बगंला कववताओं में प्रकृतत चित्रण 

डॉ. राम बबहारी िौधरी 
बेला दलु्लाह, रानीपुर रोड, दरभंगा, बबहार, भारत 

 

साराशं : 

जनकवि के रूप में लब्धप्रततष्ठित कवि नागाजुुन ने आन्तर तथा बाह्य प्रकृतत का बहुविध चित्रण ककया है |प्राकृततक सौंदयु 

के िणुन क्रम में कवि की संिेदनशीलता संप्रषेणीयता वििचे्य है |कवि ने प्रकृतत के मानिीकरण के द्िारा प्रीतततनठिा का 
प्रकाट्य कर भाि जगत में अलौकककता की सषृ्ठि की है | कवि ने धरती की सोंधी गंध के प्रतत अपनी आस्था प्रकि करत े

हुए,आकाश की इन्रधनुषी छिा का भी अिलोकन ककया है इसप्रकार धरती-आकाश को संयुक्त कर, इन्होने मानिीय 

संिेदनाओं के उत्थान का भव्य िणुन ककया है | नागाजुुन की प्रकृततपरक कविताएँउनकी आनुभूततक सघनता को प्रकि 

करती है | कवि का कल्पना-विधान, सहज तथ्यों तथा भािों को उपष्स्थत कर, िमत्कार उत्पन्न करता है | इनकी 
प्रकृततपरक रिनाओं में प्रिाहात्मकता,नाद-सौंदयु तथा बबम्ब-विधान की सनु्दरता दृष्ठिगत होती है | 

 

कूट शब्द: संस्कृत एि ंबंगला, नागाजुुन, बहुविध चित्रण 

प्रस्तावना 
जनिादी कवि के रूप में नागाजुुन ख्याततलब्ध थे 

|इन्होंने आन्तर तथा बाह्य प्रकृतत का बहुविध चित्रण 

ककया है | प्राकृततक सौंदयु के िणुन क्रम में कवि की 
संिेदनशीलता संप्रेषणीयता वििेच्य है | कवि ने प्रकृतत 

के मानिीकरण के द्िारा प्रीतततनठिा का प्रकाट्य कर 
भाि जगत में अलौकककता की सषृ्ठि की है |कवि न े

धरती की सोंधी गंध के प्रतत अपनी आस्था प्रकि करते 

हुए, आकाश की इन्रधनुषी छिा का भी अिलोकन 

ककया है इसप्रकार धरती-आकाश को संयुक्त कर, कवि 

ने मानिीय संिेदनाओं के उत्थान का भव्य िणुन 

ककया है|  

यहा ँ हम नागाजुुन की प्रकृतत -विषयक संस्कृत एि ं

बंगला कविताओं की ओर दृष्ठि डालते हैं तो पाते हैं कक 

संस्कृत में िार और बंगला में िार अथाुत ् आि 

कविताएँ प्रकृतत की आभा से ओत -प्रोत हैं |संस्कृत की 
िारों कविताएँ यथा -'िश्माशाही', 'शीते वितस्ता', 
'चिनार-स्मतृत:' और 'डल झील' काश्मीर प्रिासजन्य हैं 

|  

िश्माशाही 1 छह पंष्क्तयों िाली एक छोिी कविता है | 

इसका शीषुक मूल उदूु िश्माशाही ही रह गया है| 

िास्ति में यह फारसी के दो शब्दों 'िश्मा' और 'शाही' 
से ममलकर बना समस्तपद है| िश्मा के फारसी में दो 
अथु हैं - पहला, पानी का सोता जलकंुड या प्राकृततक 

जल-स्त्रोत तथा दसूरा, ऐनक | यहा ँ पहला अथु ही 
अमभप्रेत है | दसूरा शब्द 'शाही' राजकीय, सरकारी या 
सल्तनत के अथु में प्रयुक्त हुआ है | इस तरह 

िश्माशाही का अथु हुआ िह राठरीय या राजकीय जल-

स्त्रोत जो प्राकृततक रूप में उत्पन्न हुआ हो| कवि न े

इसके मलए संस्कृत शब्दािली का प्रयोग न कर उसके 

मूल शब्द को ही ल ेमलया है |ऐसे कई प्रयोग पहले से ही 
संस्कृत में होते रहे हैं | 
कविता का अथु है- िश्माशाही यातन अनिरत बहते 

स्िच्छ शीतल-जल के कारण तनझाुरोद्यान -मंडप में 
ग्रीठम प्रततक्षण पगंुता को प्राप्त करता रहता है | दसूरे 
शब्दों में गमी का अनुभि नही ंहोता | इतना ही नहीं 
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जलकंुड इतना साफ है कक उसमें नि-वििाहहत दम्पती 
- िर और कन्या क्रमशः एक दसूरे के मुखमंडल और 
नेत्रों को देखते रहते हैं | इस तरह, िश्माशाही का 
तनमुल जल उन दोनों के मलए दपुण का काम करता है 

– 
 

"भुरीशः पश्यतत िरो निोढ़ाया मुखाम्बुजम  

सष्त्िक्षते नीलहृदे िल्लभस्य विलोिने ||” 2  

 

कवि न ेमुख का सादृश्य विधान 'अम्बुजम' (कमल) के 

साथ िीक ही ककया है क्योंकक कमल पानी में ही 
खखलता है | 

इस प्रकार की दसूरी कविता है - 'शीते वितस्ता' 3, 

ष्जसका शाष्ब्दक अथु है - जाड़े के समय झलेम नदी | 
शीतकाल में असहय िंढक के कारण िारों हदशाओं में 
प्रसतृ देिदारु के िकृ्ष पीले पड़ गए हैं, जसैे उन्हें 
पीमलया रोग हो गया हो | इस कारण पूरी िनानी दीन-

हीन अथाुत श्री हीन-सी लगती है | देखखये 
देन्यमाप्तािानानी | भूख-प्यास से शुठक कंि िाल े

झरनों के इस विषमतल गहृ िाले कुल में अत्यचधक 

शैत्य (हििुरन) के फलस्िरूप वितस्ता (झेलम) 

जड़ीभूत गततिाली नदी बनकर रह गयी है; क्योंकक 

सारा पानी बफु बन गया है | 

 

 “शैत्याचधक्य प्रभािाद बबजडडत गतत का 
ष्स्िद्यतोयं वितस्ता" 4  

 

'चिनार स्मतृतः' 5 एक मध्यम आकार िाली कविता है 

|ज्ञातव्य है कक चिनार िकृ्ष काश्मीर की सांस्कृततक 

पहिान है |िसंत आते ही चिनार पीले और लाल रंगों 
की द्िाभा िाले स्िणाभु पत्तों से इसतरह लद जाता है 

कक रसलुब्ध भ्रमरों को भी उनमें स्िणु-कमल का भ्रम 

हो जाता है |इसी कविता के दसूरे छंद में कवि 'चिनार' 
से उसकी दीघाुयुता ि स्िस्थ जीिन का रहस्य पूछते हैं 
|रात में अमतृ का िषक-पान करनेिाला चिनार शतायु 
हो गया है |कवि की सहज ष्जज्ञासा होती है कक उसकी 
उम्र का कोई िकृ्ष जीवित है भी या नहीं ?  

 

“सत्य ं ब्रूहह 'चिनार',जीवित न िा 
कष्श्िद्व्यस्ति:|”6 

 

इसी प्रकार की दसूरी मनोहारी कविता में प्रकृतत का 
चित्रण देखखए-कविता का शीषुक है -'डल झील'7 | यह 

िार पंष्क्तयों िाली एक अत्यन्त छोिी कविता है | 

'डल' व्यष्क्तिािक संज्ञा है, लकेकन झील जाततिािक 

संज्ञा | इसके मलए संस्कृत में जलाशय, सरोिर आहद 

शब्द प्रयुक्त होने िाहहए |लकेकन नागाजुुन न ेशुद्धता 
िाली दृष्ठिकोण को न अपनाकर लोकानुगमन को 
प्रश्रय हदया |डल झील का मानिीकरण करते हुए 

'नागाजुुन' ने स्ियं उसके मुँह से आत्मकथात्मक शैली 
में गिुष्स्फत कथन कराया है |िह कहती है कक 

ग्रीठमकाल में जब हिा के सहारे हल्की -हल्की तरंगें 
उिती हैं, तब रात के समय विद्युत ्छिा में उभ-िुभ 

करते नौका-गहृों (बोि हौसेज)को तुम मेरे िक्ष पर 
दोमलत अिस्था में देखते हो | यह देखकर तुम्हे जरुर 
अच्छा लगता होगा | क्या तुम जानत ेहो कक शीतकाल 

में जब इस झील का पानी बफु के रूप में जमकर 
स्िच्छ स्फहिक की तरह भामसत होने लगता है तब मैं 
सुप्तािस्था को प्राप्त हहमाच्छाहदत पहाड़ी की तरह 

हदखने लगती हँू | यही नही ंक्रीडा क्षेत्र (आइस फील्ड) 

समझकर यहा ँ बच्िे,जिान सभी भांतत-भांतत की 
क्रीड़ाएँ करते हैं |देखखए मजमून-  

 

"क्रीड़ाप्रांतरतां गतोऽष्स्म मशमशरे ककं त्िं 
विजानामसतत | 8” 

 

क्या बहढ़या चित्र खींिा है कवि ने, लगता ही नही ं कक 

नागाजुुन मैचथली-हहदंी के कवि हैं| इसी प्रकार आप 

उनकी बंगला कविताओं में प्रकृतत की अनुपम छिा को 
देख सकते हैं |िैसे बंगला भाषा से कवि का लगाि शुरू 

से रहा और हो भी क्यों नही ं | कवि दरभंगा के स्थाई 

तनिासी हैं, ष्जसे बगंला में दारो बंगा अथाुत ्बंगाल का 
द्िार कहते हैं |उनके बंगला भाषा-प्रेम के सम्बन्ध में 
कवि- पुत्र एि ं नागाजुुन रिनािली के संपादक 

शोभाकांत बताते हैं –  

http://www.hindijournal.com/
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“नागाजुुन जीिन-भर बंगला भाषा की क्लामसक 

और आधुतनक रिनाओं स े तनकिता बनाए रहे 

|तनकि से जानन ेिाले जानत ेहैं कक उनके झोल ेमें 
बनला पत्र-पबत्रकाओं के के साथ सद्यः प्रकामशत 

बंगला पुस्तकें  भी रहती थी |”9 

 

नागाजुुन के बंगला काव्य-संग्रह 'मैं मममलरी का बूढ़ा 
घोड़ा' में िार कविताएँ प्रकृतत विषयक हैं | ष्जसम े

प्रकृतत के विमभन्न उपादानों का हृदयग्राही िणुन है | 

इसमें 'पंत' की उड़ान भी है और कवि की आतंररक 

ख़ुशी भी | 
'आद्या छान्दसी' 10 शीषुक कविता में कवि ब्रहम-बेला 
में िहलते-िहलते हुगली के ति पर बाग-बाजार के 

आस-पास खड़े प्रकृतत को तनहार रहे हैं | प्रकृतत रानी 
हाथ में कलश मलए हदखाई पड़ी तो कवि के नयन प्रेम 

से ष्स्नग्ध हो उिे | प्रकृतत की यह झलक कवि की 
अज्ञानता को ममिा गई और पहलीबार कवि का मन 

पूणु उन्मुक्त हुआ | कविता का कें रीय भाि प्रकृतत का 
नारी रूप में िणुन है | 

 

'तोमार खझमलक पेये ध्िस्त मम तम  

पुरोपुरर उन्मुक्त एखन प्रथम बार '-कवि की 
स्िीकारोष्क्त है | 

 

िास्ति में जब मन प्रकृतत से तादात्म होता है तो 
अन्यतम ख़ुशी ममलती है |इसी प्रकार की दसूरी 
कविता है- 'भूतुड़े तेतुलेर गाछ'11 अथाुत ् भुतहा पेड़ 

इमली का |यह एक छोिी परन्तु िणुनात्मक कविता है 

|125-150 िषु पुराने इस पेड़ को कवि न ेिनस्पततयों 
का परनाना और परदादा कहा है | लेककन, िैशाखी 
तूफ़ान के प्रलयंकारी तांडि ने इसे धराशायी कर हदया | 
कवि न े धराशायी पेड़ को देखकर अफ़सोस व्यक्त 

करते हुए कहा- 
 

'अहा, जीिनानते की ये  
ममुन्तुद पररदृश्ये हेये गेछे |'  

 

अथाुत ्आह! कैसा ममाुन्तक पररदृश्य है; जीिन का 
यह अंत | यहाँ कवि ने आम लोगों की धारणा को स्िर 

देते हुए इमली के पेड़ को भुतहा कहा है | यानी आम 

लोग ककतने अन्धविश्िाशी होते हैं | आम लोगों में यह 

धारणा व्याप्त है कक पुराना पेड़ भुतहा होता है | उस पर 
भूत-प्रेत का साम्राज्य होता है | लेककन, यह सत्य से 
कोशों दरू है |इस कविता के द्िारा कवि ने लोगों को 
पुराने पेड़ों को ततरोहहत न कर पूिुज की भांतत पूजने 
का सन्देश हदया है | 

'दाररये आतछ' 12 अथाुत ्खड़ा हँू | कवि भागीरथी के 

इस पार राजनगर (पिना) में खड़ा होकर उसपार 
संबलपुर का सवुिस्ततृ हदयारा के बीि भागीरथी के 

महाप्रिाह को देख रहे हैं | ऊपर आकाश श्रािण के मेघ 

से आच्छाहदत है | सुबह का समय है | अथाुत कवि 

िारों ओर स ेप्रकृतत के उपादानों स े तघरे हैं | बड़ा ही 
मनोरम दृश्य है |सािन मास की प्राकृततक छिा इस 

कविता में पूणु पररपाक पर है| 

इसी प्रकार की एक अन्य कविता है 'पातालक मशमशरेर 
द्विरागमन'13 अथाुत भगोड़े मशमशर का पुनरागमन| 

भारत को ऋतुओं का देश कहा जाता है | यहाँ छह 

ऋतुएँ होती हैं | इस कविता में मशमशर को 'पातालक' 

अथाुत ्भगोड़ा कहा गया है | मशमशर के आगमन की 
सूिना देते हुए कवि कहते हैं - 
 

'मध्य फाल्गुनेर मेघला तनमशय े

एकिू परेइ हबे 
पातालक मशमशर द्विरागमन '  

 

अथाुत मध्य फागुन के मेघाच्छाहदत रात में बस होने 
ही िाला है भगोड़े मशमशर का पुनरागमन | 

नागाजुुन की यह कविता सिेश्िर की 'मेघ आए' 

कविता की तरह ही है | कविता में आद्योपांत 

मानिीकरण अलंकार दृष्ठिगत है | 

 

तनष्कर् ु 

नागाजुुन की प्रकृततपरक कविताएँ उनकी आनुभूततक 

सघनता को प्रकि करती है | कवि का कल्पना-विधान 

सहज तथ्यों तथा भािों को को उपष्स्थत कर परम 

िमत्कार उत्पन्न करता है | नागाजुुन ने एक ओर 
चिनार का िणुन कर पािकों को काश्मीर प्रिास करने 
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को प्रेररत ककया है तो 'भुतुरे तेतुरे गाछ' का िणुन कर 
पुराने पेड़ों के संरक्षण एिं देखभाल को तनतांत 

आिश्यक माना है | एक ओर मशमशर का मानिीकरण 

कर पािकों की कंपकंपी की याद को तरोताजा कर 
हदया है तो िश्माशाही के तनमलु जल को संरक्षणीय 

बताकर प्रकृतत-चित्रण का हृदयग्राही िणुन ककया है | 

इस तरह देखता हँू कक नागाजुुन के कविताओं में 
प्रकृतत का ममस्पशी चित्रण विविध रूप में हुआ है | 
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